
ČESKÁ  REPUBLIKA  
CZECH  REPUBLIC   
ČESKÁ  REPUBLIKA  
CZECH  REPUBLIC   
I.1. I.1. Odesílatel  

Consignor  
Odesílatel  
Consignor  

Název 
Name 
Název 
Name 

I.2. I.2. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference No 
Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference No 

I.2.a. I.2.a.   
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 Adresa 
Address 

 

  I.3. Příslušný ústřední orgán 
Central competent authority 

 Tel. 
Tel. 

 

 

 I.4. Příslušný místní orgán  
Local competent authority 
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I.5. Příjemce 
Consignee 

Název 
Name 

Adresa 
Address 
 

Země 
Country 

Tel. 
Tel. 

 
 

 
 
 
 

 
 

 I.6. Osoba zodpovědná za zásilku v EU 
Person responsible for the load in EU 

Jméno 
Name 

Adresa 
Address 
 

PSČ 
Postcode 

Tel. 
Tel. 
 

 

I.7. Země původu 
Country of origin 

 

Kód ISO 
ISO code 

I.8. Region původu
Region of origin 

Kód  
Code 

I.9. Země určení 
Country of destination

Kód ISO
ISO code 

I.10. Region určení 
Region of 
destination 

Kód   
Code 

           

I.11. Místo původu 
Place of origin 

 I.12. Místo určení 
Place of destination 

 Název 
Name 

 

Číslo schválení 
Approval number 

 Název 
Name 

 

Číslo schválení 
Approval number 

 Adresa 
Address 

 Adresa 
Address 

  
 
Země 
Country  

   
 
PSČ/Region 
Postal code / Region 

I.13. Místo nakládky 
Place of loading 

Adresa 
Address 
 

I.14. Datum odjezdu 
Date of departure 

 

I.15. Způsob přepravy 
Means of transport 

I.16. Vstupní stanoviště hraniční kontroly EU 
Entry BIP in EU 

 Letadlo 
Aeroplane 

Plavidlo 
Ship 

Železniční vagon 
Railway wagon 

 Č. jednotky a název 
Name Unit no 

  Silniční vozidlo 
Road vehicle 

Ostatní 
Other 

   

 Identifikace: 
Identification: 

I.17. Číslo (čísla) CITES 
No(s) of CITES 

 Doklad: 
Document: 

   

I.18. Popis zboží 
Description of commodity 

I.19. Kód zboží (kód HS)  
Commodity code (HS code) 

                                                    

  I.20. Množství 
Quantity 

I.21. Teplota produktů 
Temperature of product 

Okolní 
Ambient 

    I.22. Počet balení 
Number of packages 

I.23. Číslo plomby/kontejneru 
Seal/Container No 
 

   I.24. Druh obalu 
Type of packaging 

I.25. Zboží osvědčené pro: 
Commodities certified for: 

 Další zpracování 
Further process 
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I.26. Pro tranzit přes EU do třetí země 
For transit through EU to third country 

 I.27. Pro dovoz nebo příjem do EU 
For import or admission into EU 

 

 Třetí země 
Third country 

 

Kód ISO 
ISO code 

   

I.28. Identifikace zboží 
Identification of the commodities 

 Druh zboží 
Nature of commodity 

 Čistá hmotnost 
Net weight 
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ČESKÁ  REPUBLIKA Vlna a srst podle čl. 25 odst. 2 písm. e) nařízení (EU) č. 142/2011  
CZECH  REPUBLIC  Wool and hair referred to in Article 25(2)(e) of Regulation (EU) No 142/2011  
II. Zdravotní informace 

Health information  
 II.a. Číslo jednací osvědčení 

Certificate reference No 
II.b. 

  
 

  

 
 
 

PROHLÁŠENÍ 
DECLARATION 

 
Já, níže podepsaný, prohlašuji, že neošetřená vlna (1) a/nebo srst (1)  byla získána z jiných zvířat než prasat:  
I, the undersigned, declare that the untreated wool (1) and/or hair (1) is produced from animals other than those of the 
porcine species: 

 a) nejméně 21 dní před datem vstupu na území Unie; 
at least 21 days before the date of entry into the Union; 

 b) ve třetí zemi nebo jejím regionu na seznamu v části 1 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010, z nichž je povoleno 
dovážet do Unie čerstvé maso přežvýkavců, které nepodléhá dodatečným zárukám A a F stanoveným 
v uvedeném nařízení; a; 
in a third country or region thereof as listed in Part 1 of Annex II to Regulation (EU) No 206/2010 and authorised 
for imports into the Union of fresh meat of ruminants not subject to supplementary guarantees A and F mentioned 
therein; and; 

 c) ze zvířat chovaných ve třetí zemi nebo jejím regionu uvedených v písm. b), které jsou prosté slintavky a kulhavky 
a, v případě vlny a srsti z ovcí a koz, též prosté neštovic ovcí a koz v souladu se základními obecnými kritérii 
uvedenými v příloze II směrnice 2004/68/ES. 
from animals kept in the third country or region thereof referred to in point (b) free of toot-and-mouth disease and, 
in the case of wool and hair from sheep and goats, of sheep pox and goat pox in accordance with the basic 
general criteria listed in Annex II to Directive 2004/68/EC. 

Poznámky: / Notes: 
Toto prohášení slouží pouze k veterinárním účelům a musí zásilku provázet až do okamžiku, kdy dosáhne stanoviště hraniční 
kontroly, a musí být vydáno alespoň v jednom úředním jazyce členského státu, v němž zásilka prvně vstupuje do Unie, a 
nejméně v jednom úředním jazyce členského státu určení. 
This declaration is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection 
post and must be issued in at least one official language of the Member State through which the consignment first enters the 
Union and in at least one official language of the Member State of destination. 
 

Část I: / Part I:  

Kolonka I.11. a I.12.: 
Box reference I.11 
and I.12: 

Číslo schválení: registrační číslo zařízení nebo podniku vydané příslušným orgánem. 
Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been issued by the 
competent authority. 

Kolonka I.19: 
Box reference I.19: 

Uveďte příšlušný kód harmonizovaného systému (HS) Světové celní organizace v rámci těchto položek: 5101 
nebo 5102. 
Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation of the following 
headings: 5101 or 5102. 

Kolonka I.20: 
Box reference I.20: 

Množstvi: uveďte celkovou hrubou a čistou hmotnost v kg. 
Quantity: indicate the total gross and net weight in kg. 

Kolonka I.28: 
Box reference I.28: 

Druh zboží: Uveďte vlna a srst. 
Nature of commodity: Indicate wool and hair. 

Část II: / Part II:  

(1) Nehodící se škrtněte. 
Delete as appropriate. 

(2) Barva podpisu se musí lišit od barvy tisku. 
The signature must be in colour different to that of the printing.

  

Dovozce  
The importer  

  

Název (hůlkovým písmem): 
Name (in capital letters): 
 
 
 

 Adresa: 
Address: 

Datum: 
Date: 
 

 Podpis: 
Signature: 

Místo: 
Place: 
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